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ABSTRAK 

Nama  : Shinta Kumalasari 

NPM  : 41182003180023 

Program Studi : Sastra Inggris 

Judul Skripsi : Intertekstualitas Dalam Novel Cinder Karya 

  Marissa Meyer 

 

Penelitian ini bertujuan untuk meneliti hubungan intertekstualitas dalam 

novel Cinder karya Marissa Meyer dengan dongeng klasik Cendrillon 

karya Charles Perrault dalam penggambaran karakter perempuan pada 

aspek pemikiran, tindakan, dan penampilan. Dalam menganalisis 

hubungan keterkaitan antara novel Cinder dengan dongeng Cendrillon, 

digunakan pendekatan dari konsep intertekstualitas oleh Julia Kristeva. 

Selanjutnya saya menggunakan metode analisis dari delapan elemen 

intertekstualitas pada penggunaan dongeng yang dikemukakan oleh 

Kevin Paul Smith. Hasil dari penelitian ini terdapat penggunaan 

referensi secara eksplisit dari dongeng Cendrillon ke dalam novel 

Cinder melalui elemen authorised dan incorporation. Kemudian 

terdapat modifikasi dalam proses penulisan ulang dongeng ke dalam 

novel yang dapat dihubungkan dalam elemen writerly pada aspek 

karakter perempuan teraniaya dan pergantian sepatu kaca menjadi kaki 

cyborg, allusion pada aspek kutipan happily ever after, motif cerita, 

deskripsi dan nama karakter. Melalui elemen re-vision telah terjadi 

transformasi pada karakter perempuan lemah dan pasif dalam dongeng 

berubah menjadi karakter perempuan yang berdaya, mandiri, dan kuat. 

Penelitian ini juga menghasilkan adanya adaptasi dari dongeng lama 

menjadi dongeng baru melalui elemen fabulation pada aspek keunikan 

karakter, latar, dan konflik cerita. Selain itu, pada elemen 

architextual/chronotopic yang digunakai dalam menemukan perubahan 

genre cerita dari sebuah dongeng ke dalam novel genre fiksi dewasa 

muda dan fiksi sains ilmiah yang muncul dari aspek objek dan peristiwa 

magic.  

 

Kata kunci; Dongeng, Intertekstualitas, Adaptasi, Fiksi Sains Ilmiah, 

Perempuan dan Revisi  
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ABSTRACT 

Name  : Shinta Kumalasari 

NPM  : 41182003180023 

Department : English Literature  

Title  : Intertextuality in the Novel Cinder by Marissa Meyer 

 

This research aims to examine the relationship between the novel 

Cinder by Marissa Meyer and the classic fairy tale Cendrillon by 

Charles Perrault in the depiction of female characters in the aspects of 

thought, action, and appearance. In analyzing the relationship between 

the novel Cinder and the fairy tale Cendrillon, I used Julia Kristeva's 

concept of intertextuality. Furthermore, I used the analysis method of 

the eight elements of intertextuality proposed by Kevin Paul Smith. The 

result of this research is the explicit use of references from Cendrillon's 

fairy tale into Cinder's novel through authorized and incorporation 

elements. Then there are modifications in the process of rewriting fairy 

tales into novels that can be connected in writerly elements in the aspect 

of persecuted female characters and the change of glass shoes to cyborg 

legs, allusion in the aspect of happily ever after quotes, story motifs, 

descriptions and character names. Through the re-vision element, there 

has been a transformation of the weak and passive female characters in 

the fairy tale into empowered, independent, and strong female 

characters. This research also resulted in the adaptation of old fairy 

tales into new fairy tales through the fabulation element in the aspects 

of character uniqueness, setting, and story conflict. In addition, the 

architextual/chronotopic element used in finding genre changes from a 

fairy tale into a young adult fiction and science fiction genre novel 

emerges from the aspects of magic objects and events. 

 

 

Keywords: Fairy tale, Intertextuality, Adaptation, Science Fiction, 

Female and Revision 
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